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DO NOT USE THIS PRODUCT BEFORE YOU READ AND UNDERSTAND THESE INSTRUCTIONS
ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΝ ΠΡΩΤΑ ΔΕ ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΟΗΣΕΤΕ ΠΛΗΡΩΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

ACCESSORIES
CAR SEAT

B O R N  T O  S H I N E

EU
STANDARDS
 EN IEC 55015:2019, EN IEC 55015:2019/A11:2020, 
EN 61547:2009, EN 62471:2008, EN 62479:2010.
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PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY PRIOR TO INSTALLING OR USING THIS DEVICE. OTHERWISE THE SAFETY 
FUNCTIONS OF THE ITEM COULD BE IMPAIRED. KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE.
� This product is not a toy! Use this product only for its intended purpose.
� DO NOT use it if there is a sign of damage, check before every use. If you detect any damage, DO NOT use this equipment. Do 

not disassemble, repair or modify the product yourself.
� Always check the product is correctly installed and securely held in the vehicle.
� Remove all packaging material and unused components before the first use.
� The light source of the lamp cannot be replaced. When the light source has reached the end of its life the whole mirror has to 

be replaced.
� Remove the protec�ve film frm the mirror before use.
� Use a so�, damp cloth or mild detergent for cleaning.
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ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΠΡΙΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΤΕ Ή ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΑΥΤΗ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ. 
ΑΛΛΙΩΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΒΛΑΒΟΥΝ ΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΤΟΥ ΕΙΔΟΥΣ. ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΕ ΑΣΦΑΛΕΣ ΘΕΣΗ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.
� Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι! Χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται.
� ΜΗΝ το χρησιμοποιείτε εάν υπάρχει σημάδι βλάβης, ελέγχετε πριν από κάθε χρήση. Εάν εντοπίσετε οποιαδήποτε ζημιά, 

ΜΗΝ χρησιμοποιείτε αυτόν το προϊόν. Μην αποσυναρμολογείτε, επισκευάζετε ή τροποποιείτε μόνοι σας το προϊόν.
� Να ελέγχετε πάντα ότι το προϊόν είναι σωστά τοποθετημένο και καλά σταθεροποιημένο στο όχημα.
� Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και τα αχρησιμοποίητα εξαρτήματα πριν από την πρώτη χρήση.
� Η πηγή φωτός της λάμπας δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Όταν η πηγή φωτός φτάσει στο τέλος της ζωής της, ολόκληρος ο 

καθρέφτης πρέπει να αντικατασταθεί.
� Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη από τον καθρέφτη πριν τη χρήση.
� Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, υγρό πανί ή ήπιο απορρυπαντικό για τον καθαρισμό.
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МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ, ПРЕДИ ДА ИНСТАЛИРАТЕ ИЛИ ИЗПОЛЗВАТЕ ТОВА УСТРОЙСТВО. 
ИНАЧЕ ФУНКЦИИТЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА АРТИКУЛА МОГАТ ДА БЪДАТ НАРУШЕНИ. ПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ НА 
БЕЗОПАСНО МЯСТО ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА.
� Този продукт не е играчка! Използвайте този продукт само по предназначение.
� НЕ го използвайте, ако има признаци на повреда, проверявайте преди всяка употреба. Ако откриете някаква 

повреда, НЕ използвайте това оборудване. Не разглобявайте, ремонтирайте или модифицирайте продукта сами.
� Винаги проверявайте дали продуктът е правилно монтиран и надеждно държан в автомобила.
� Отстранете целия опаковъчен материал и неизползваните компоненти преди първата употреба.
� Светлинният източник на лампата не може да бъде заменен. Когато светлинният източник достигне края на живота 

си, цялото огледало трябва да се смени.
� Отстранете защитното фолио от огледалото преди употреба.
� Използвайте мека, влажна кърпа или мек препарат за почистване.
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МОЛИМ ВАС ПРОЧИТАЈТЕ ОВА УПУТСТВА ПАЖЉИВО ПРЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ИЛИ УПОТРЕБЕ ОВОГ УРЕЂАЈА. У супротном, 
БЕЗБЕДНОСНЕ ФУНКЦИЈЕ ПРЕДМЕТА МОГУ ДА БУДУ НАрушене. ЧУВАЈТЕ ОВА УПУТСТВА НА БЕЗБЕДНОМ МЕСТО ЗА 
БУДУЋУ РЕФЕРЕНЦУ.
� Овај производ није играчка! Користите овај производ само за његову намену.
� НЕМОЈТЕ га користити ако има знакова оштећења, проверите пре сваке употребе. Ако откријете било какво 

оштећење, НЕМОЈТЕ користити ову опрему. Немојте сами растављати, поправљати или модификовати производ.
� Увек проверите да ли је производ правилно инсталиран и безбедно држан у возилу.
� Уклоните сав материјал за паковање и неискоришћене компоненте пре прве употребе.
� Извор светлости лампе се не може заменити. Када извор светлости дође до краја свог животног века, потребно је 

заменити цело огледало.
� Скините заштитну фолију са огледала пре употребе.
� За чишћење користите меку, влажну крпу или благи детерџент.
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!

WARNING !!!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ !!!

ВНИМАНИЕ !!!

УПОЗОРЕЊЕ !!!

Never leave your child unattended!

Ποτέ μην αφήνετε το παιδί σας χωρίς επιτήρηση!

Никога не оставяйте детето си без надзор!

Никада не остављајте дете без надзора!
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ATTENTION! BATTERY SAFETY: KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
� The mirror requires 3xAA ba�eries. The remote control requires 2xAAA ba�eries (NOT INCLUDED).
CAUTION: To prevent possible ba�ery leakage, be sure to follow the guidelines outlined below.
� Alkaline ba�eries are recommended for longer ba�ery life.
� Do not mix old and new ba�eries. Do not mix alkaline, standard (carbon zinc)or rechargeable ba�eries.
� Non-rechargeable ba�eries are not to be recharged.
� Rechargeable ba�eries are to be removed from the toy before being charged. Rechargeable ba�eries are only to be charged 

under adult supervision.
� Only ba�eries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
� Ba�eries are to be inserted correctly by matching the + and - polarity markings.
� Exhausted ba�eries are to be removed from the device. Dispose of exhausted ba�eries properly.
� The supply terminals are not to be short-circuited.
� Remove ba�eries when product is stored for long periods of �me.
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ΠΡΟΣΟΧΗ! ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ: ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.
� Ο καθρέφτης απαιτεί μπαταρίες 3xAA. Το χειριστήριο απαιτεί μπαταρίες 2xAAA (ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ).
ΠΡΟΣΟΧΗ: Για να αποτρέψετε πιθανή διαρροή της μπαταρίας, φροντίστε να ακολουθήσετε τις οδηγίες που περιγράφονται .
� Οι αλκαλικές μπαταρίες συνιστώνται για μεγαλύτερη διάρκεια ζωής της μπαταρίας.
� Μην αναμιγνύετε παλιές και νέες μπαταρίες. Μην αναμιγνύετε αλκαλικές, τυπικές (άνθρακας ψευδάργυρος) ή 

επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
� Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να επαναφορτίζονται.
� Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από το παιχνίδι πριν φορτιστούν. Οι επαναφορτιζόμενες 

μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.
� Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο μπαταρίες του ίδιου ή ισοδύναμου τύπου όπως συνιστάται.
� Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται με σωστή πολικότητα.
� Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν από τη συσκευή. Απορρίψτε τις εξαντλημένες μπαταρίες σωστά.
� Οι ακροδέκτες τροφοδοσίας δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται.
� Αφαιρέστε τις μπαταρίες όταν το προϊόν αποθηκεύεται για μεγάλες χρονικές περιόδους.
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ВНИМАНИЕ! БЕЗОПАСНОСТ НА БАТЕРИЯТА: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ.
� Огледалото изисква 3xAA батерии. Дистанционното управление изисква 2xAAA батерии (НЕ СА ВКЛЮЧЕНИ).
ВНИМАНИЕ: За да предотвратите възможно изтичане на батерията, не забравяйте да следвате указанията, описани по-
долу.
� Препоръчват се алкални батерии за по-дълъг живот на батерията.
� Не смесвайте стари и нови батерии. Не смесвайте алкални, стандартни (въглерод-цинк) или акумулаторни батерии.
� Неакумулаторните батерии не трябва да се презареждат.
� Акумулаторните батерии трябва да бъдат извадени от играчката преди зареждане. Акумулаторните батерии трябва 

да се зареждат само под наблюдение на възрастен.
� Трябва да се използват само батерии от същия или еквивалентен тип, както се препоръчва.
� Батериите трябва да се поставят правилно, като се спазват маркировките за полярност + и -.
� Изтощените батерии трябва да се извадят от уреда. Изхвърлете изтощените батерии правилно.
� Захранващите клеми не трябва да имат късо съединение.
� Извадете батериите, когато продуктът се съхранява за дълги периоди от време.
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ПАЖЊА! БЕЗБЕДНОСТ БАТЕРИЈЕ: ЧУВАЈТЕ ЗА БУДУЋЕ РЕФЕРЕНЦЕ.
� За огледало су потребне 3кАА батерије. Даљински управљач захтева 2кААА батерије (НИСУ УКЉУЧЕНЕ).
ОПРЕЗ: Да бисте спречили могуће цурење батерије, обавезно следите доле наведене смернице.
� За дужи век трајања батерије препоручују се алкалне батерије.
� Немојте мешати старе и нове батерије. Немојте мешати алкалне, стандардне (угљен-цинк) или пуњиве батерије.
� Батерије које се не могу пунити се не пуне.
� Пуњиве батерије се морају уклонити из играчке пре пуњења. Пуњиве батерије се могу пунити само под надзором 

одрасле особе.
� Могу се користити само батерије истог или еквивалентног типа као што је препоручено.
� Батерије треба правилно уметнути тако што ћете ускладити ознаке поларитета + и -.
� Истрошене батерије треба уклонити из уређаја. Прописно одложите истрошене батерије.
� Терминали за напајање не смеју бити кратко спојени.
� Уклоните батерије када се производ складишти на дужи временски период.

RS



(ΕΝ) Mirror
(GR) Καθρέφτης
(BG) Огледало
(RS) Огледало

Remote control
Χειριστήριο
Дистанционно управление
Даљински управљач

You will also need a cross head screwdriver (not included).
Θα χρειαστείτε ακόμη ένα σταυροκατσάβιδο (δεν περιλαμβάνεται).
Ще ви е необходима и кръстата отвертка (не е включена).
Такође ће вам требати крижни одвијач (није укључен).
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Unpack all contents and check that all parts are present before star�ng assembly. Please 
refer to the parts list.
1. The mirror (A) requires 3xAA ba�eries and the remote control requires 2xAAA (not 
included). Use a screwdriver to unfasten ba�ery covers. Insert ba�eries by matching the + 
and - polarity markings. Secure ba�ery covers back into posi�on.
2. Slide the switch to the “ON” mode to ac�vate the light op�on with the remote control.
3. Place the mirror in the middle of the car headrest and fasten first the ver�cal and then the 
horizontal fastening strap. Then �ghten. Always check the mirror is correctly installed and 
securely held in place. If possible, mount the mirror next to the car seat and remove the 
mirror if a passenger is to sit in front of it.
4. Adjust the mirror so that you can see your child well via the car rear-view mirror.
5. Single bu�on opera�on. Press the bu�on on the remote control to switch the light on and 
off. If you d not need the light, slide the switch on the mirror to “OFF” mode. The remote 
control is now no longer ac�vated.

Αδειάστε το περιεχόμενο του κουτιού και ελέγξτε ότι υπάρχουν όλα τα εξαρτήματα πριν 
ξεκινήσετε τη συναρμολόγηση. Ανατρέξτε στη λίστα εξαρτημάτων.
1. Ο καθρέφτης (A) απαιτεί μπαταρίες 3xAA και το χειριστήριο απαιτεί 2xAAA (δεν 
περιλαμβάνονται). Χρησιμοποιήστε ένα σταυροκατσάβιδο για να ξεκουμπώσετε τα 
καλύμματα της μπαταρίας. Τοποθετήστε τις μπαταρίες ταιριάζοντας τις ενδείξεις 
πολικότητας + και -. Ασφαλίστε τα καλύμματα της μπαταρίας ξανά στη θέση τους.
2. Σύρετε το διακόπτη στη λειτουργία «ON» για να ενεργοποιήσετε την επιλογή φωτός με 
το χειριστήριο.
3. Τοποθετήστε τον καθρέφτη στη μέση του προσκέφαλου του αυτοκινήτου και στερεώστε 
πρώτα τον κάθετο και μετά τον οριζόντιο ιμάντα στερέωσης. Στη συνέχεια σφίξτε. Να 
ελέγχετε πάντα ότι ο καθρέφτης είναι σωστά τοποθετημένος και σταθερός στη θέση του. 
Εάν είναι δυνατόν, τοποθετήστε τον καθρέφτη δίπλα στο κάθισμα του αυτοκινήτου και 
αφαιρέστε τον καθρέφτη εάν κάποιος επιβάτης πρέπει να καθίσει μπροστά του.
4. Ρυθμίστε τον καθρέφτη έτσι ώστε να βλέπετε καλά το παιδί σας μέσω του καθρέφτη του 
αυτοκινήτου σας.
5. Λειτουργία με ένα κουμπί. Πατήστε το κουμπί στο χειριστήριο για να ανάψετε και να 
σβήσετε το φως. Εάν δεν χρειάζεστε το φως, σύρετε το διακόπτη στον καθρέφτη στη 
λειτουργία "OFF". Το χειριστήριο δεν είναι πλέον ενεργοποιημένο.
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Разопаковайте цялото съдържание и проверете дали всички части са налични, преди 
да започнете сглобяването. Моля, вижте списъка с части.
1. Огледалото (A) изисква 3xAA батерии, а дистанционното управление изисква 2xAAA 
(не са включени). Използвайте отвертка, за да развиете капаците на батерията. 
Поставете батериите, като спазвате + и - маркировките за поляритет. Закрепете 
обратно капаците на батериите на място.
2. Плъзнете превключвателя в режим “ON”, за да активирате опцията за осветление с 
дистанционното управление.
3. Поставете огледалото в средата на облегалката за глава на автомобила и затегнете 
първо вертикалната, а след това хоризонталната лента за закрепване. След това 
затегнете. Винаги проверявайте дали огледалото е монтирано правилно и здраво 
закрепено на място. Ако е възможно, монтирайте огледалото до столчето за кола и го 
махнете, ако пред него ще седне пътник.
4. Регулирайте огледалото така, че да виждате детето си добре през огледалото за 
обратно виждане на автомобила.
5. Работа с един бутон. Натиснете бутона на дистанционното управление, за да 
включите и изключите светлината. Ако нямате нужда от светлина, плъзнете 
превключвателя на огледалото в режим „OFF“. Дистанционното управление вече не е 
активирано.

Распакујте сав садржај и проверите да ли су сви делови присутни пре почетка 
монтаже. Молимо погледајте листу делова.
1. Огледало (А) захтева 3xАА батерије, а даљински управљач захтева 2xААА (нису 
укључене). Користите шрафцигер да откопчате поклопце батерије. Уметните батерије 
у складу са ознакама поларитета + и -. Вратите поклопце батерије на своје место.
2. Померите прекидач у режим „ОN“ да бисте активирали опцију осветљења помоћу 
даљинског управљача.
3. Поставите огледало на средину наслона за главу аутомобила и причврстите прво 
вертикалну, а затим хоризонталну траку за причвршћивање. Затим затегните. Увек 
проверите да ли је огледало правилно постављено и безбедно на месту. Ако је могуће, 
монтирајте огледало поред ауто седишта и уклоните огледало ако путник треба да 
седи испред њега.
4. Подесите огледало тако да можете добро да видите своје дете преко ретровизора 
аутомобила.
5. Рад са једним дугметом. Притисните дугме на даљинском управљачу да бисте 
укључили и искључили светло. Ако вам није потребно светло, померите прекидач на 
огледалу у режим „OFF“. Даљински управљач сада више није активиран.



Environmental protec�on:
Waste electronic equipment consists of raw materials and should be disposed of at a collec�on point for recycling electrical equipment and 
not with household waste. Consumers are legally obliged to dispose of waste electronic equipment properly. Reuse, material recycling and 
other forms of recycling old equipment make an important contribu�on to protec�ng our environment. Please ask your local authority for 
the appropriate disposal point. The adjacent symbol indicates the obliga�on to proper disposal. Ba�eries and waste electronic equipment 
consist of raw materials and should be disposed of at a collec�on point for recycling ba�eries and electronic equipment and not with 
household waste. Consumers are legally obliged to dispose of ba�eries and waste ba�eries, from mail-order warehouses and at municipal 
collec�on points. For the disposal of waste equipment, please ask your local authority for the appropriate disposal point. The adjacent 
symbol indicates the obliga�on to proper disposal.

Προστασία του περιβάλλοντος:
Τα απόβλητα ηλεκτρονικού εξοπλισμού αποτελούνται από πρώτες ύλες και θα πρέπει να απορρίπτονται σε σημείο συλλογής για 
ανακύκλωση ηλεκτρικού εξοπλισμού και όχι με οικιακά απορρίμματα. Οι καταναλωτές είναι νομικά υποχρεωμένοι να απορρίπτουν τα 
απόβλητα ηλεκτρονικού εξοπλισμού σωστά. Η επαναχρησιμοποίηση, η ανακύκλωση υλικών και άλλες μορφές ανακύκλωσης παλιού 
εξοπλισμού συμβάλλουν σημαντικά στην προστασία του περιβάλλοντος μας. Ζητήστε από τις τοπικές αρχές το κατάλληλο σημείο 
απόρριψης. Το διπλανό σύμβολο υποδηλώνει την υποχρέωση για σωστή απόρριψη. Οι μπαταρίες και τα απόβλητα ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού αποτελούνται από πρώτες ύλες και θα πρέπει να απορρίπτονται σε σημείο συλλογής για ανακύκλωση μπαταριών και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού και όχι με οικιακά απορρίμματα. Οι καταναλωτές είναι νομικά υποχρεωμένοι να απορρίπτουν τις μπαταρίες και 
τα απορρίμματα μπαταριών, από αποθήκες ταχυδρομικής παραγγελίας και σε δημοτικά σημεία συλλογής. Για την απόρριψη του 
άχρηστου εξοπλισμού, ζητήστε από τις τοπικές αρχές το κατάλληλο σημείο διάθεσης. Το διπλανό σύμβολο υποδηλώνει την υποχρέωση 
για σωστή απόρριψη.

Опазване на околната среда:
Отпадъчното електронно оборудване се състои от суровини и трябва да се изхвърля в събирателен пункт за рециклиране на 
електрическо оборудване, а не с битовите отпадъци. Потребителите са законово задължени да изхвърлят правилно отпадъчното 
електронно оборудване. Повторната употреба, рециклирането на материали и други форми на рециклиране на старо оборудване 
имат важен принос за опазването на околната среда. Моля, попитайте местните власти за подходящия пункт за изхвърляне. 
Символът до него показва задължението за правилно изхвърляне. Батериите и отпадъчното електронно оборудване се състоят от 
суровини и трябва да се изхвърлят в събирателен пункт за рециклиране на батерии и електронно оборудване, а не с битовите 
отпадъци. Потребителите са законово задължени да изхвърлят батериите и използваните батерии от складове за поръчки по 
пощата и в общински събирателни пунктове. За изхвърляне на отпадъчно оборудване, моля, попитайте местните власти за 
подходящия пункт за изхвърляне. Символът до него показва задължението за правилно изхвърляне.

Заштита животне средине:
Отпадна електронска опрема се састоји од сировина и треба је одлагати на сабирном месту за рециклажу електричне опреме, а не 
са кућним отпадом. Потрошачи су законски обавезни да отпадну електронску опрему правилно одлажу. Поновна употреба, 
рециклажа материјала и други облици рециклаже старе опреме дају важан допринос заштити наше животне средине. Питајте своје 
локалне власти за одговарајуће место за одлагање. Суседни симбол означава обавезу правилног одлагања. Батерије и отпадна 
електронска опрема се састоје од сировина и треба их одлагати на сабирном месту за рециклажу батерија и електронске опреме, а 
не са кућним отпадом. Потрошачи су по закону обавезни да батерије и истрошене батерије одлажу из складишта за наручивање 
поштом и на општинским сабирним местима. За одлагање отпадне опреме, питајте своје локалне власти за одговарајуће место за 
одлагање. Суседни симбол означава обавезу правилног одлагања.
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SCAN ME

Thank you for choosing Bebe Stars products

Ευχαριστούμε για την προτίμηση σας 
στα προϊόντα Bebe Stars

Complete your set:
Discover tailored 

accessories.
Scan here to see the full list 

of accessories or ask your 
retail shop .

Ολοκληρώστε το σετ σας:
Ανακαλύψτε προσαρμοσμένα 
αξεσουάρ.
Σαρώστε εδώ για να δείτε την 
πλήρη λίστα αξεσουάρ ή 
ρωτήστε το κατάστημα.


